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SARMAD HIS LIFE AND EXECUTION
BY MAOLAVI ABDU L WALI M E A S

Mirza Muhsin i Faui author of the Dabastan met Sarmad in 1057 A H 1647 A D at
Haidarabad Ucccan Other facts about him can be gleaned from the chronicles of the reign
of Aurangzib and from tradition Sa id whose talchallus or nom de plume was Sarmad
everlasting was born at Kashan in Persia of Jewish parents and brought up as a Rabbi but

went over to Islam Ho road science and metaphysics in Iran with Mulla Sadra 1 and Mirza
Abu l Qasim Fandarsaki 1 and other eminent scholars of tho time and came to India by sea as
a trader Ho set up in business at the town of Thath Tatta in Sindh where he contracted
a close friendship with a liania by namo Abhai Chand gavo up all clothing and developed
peculiar opinions The following distich by Abhai Chand is quoted regarding the views of tho
two friends

UU fj 4 f tJti ls j j fk jj eA pi ji fit
As I am a follower of the Forqan so am I a priest and a monk A Rabbi of tho Jews

an infidel and a Musalman

Sarmad and Abhai Chand came to Delhi during the reign of ghahjahan and Prince Dara
Shikoh was one of their constant visitors

It was Dara Shikoh who brought to the notice of the Emperor the miraculous powers of tho
saiut The prudent Emperor deputed Inayat Khan one of the Omara of his court to ascer
tain the real facts Inayat Khan visited tho naked saint and while reporting recited the
following Persian distich to the Emperor by way of illustration

i m I i iAS jj mj o S i S l oUlJ AiA J duCjrt ji
To ascribe miracles to naked Sarmad is to accuso him The only miracle hash/ which

is visible is the nudity kashj of his private person

When Aurangzib Alamgir seized tho roins of Government and Dara Shikoh was executed
he ordered Mulla Shnykh Abdu l Qavl a scholar holding the rank of Panjhazarl with the title of
I timad Khan to direct Sarmad to cover his nakedness The Mulla said to him JJryan chird
mibashi Why do you remain nude Sarmad gave a witty reply Shaitan qavist Satan is
powerful qavi and recited the following rubai

l /o 8 jAj jA xi i jS IIIjja s m jS diAyj J jojii cA Lt jii j o lUj jc 3
A lovely height figure has made mo so low

A two cupped cyo has taken me out of hands

He is at my armpit and I in quest of him

A wondrous thief has made me naked

In order to understand Aurangzib s conduct one must go back to the time of his great grand
father The religious toloration inaugurated by Akbar call it by whatever name you please
was according to tho opinion of the public quite antagonistic to the established church of
Islam Akbar s son and grandson did not pay any attention while on the throne to those
questions but their indifference produced very bad effocts on tho morale of thoir Courts and of
the public Prince Dara Shikoh openly countonanoed those beliefs The fire of disgust and
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dissatisfaction wero smouldering in the breast of the Indian Muslims when the great
puritan of India mounted tho throno A strong reaction set in over the empire and the party
of Shar encouraged by tho Padshah wero bout upon wreaking thoir vengoanco upon those
who sided with Dara in his godless beliefs

Aurangzib tried to reintroduce that Puritanism which three of his immediate pre
decessors wero instrumental in undermining His wholo energy was directed towards tho
eradication of thoso evils which in the opinion of tho orthodox wero eating into tho vitals of
tho Constitution While Aurangzib was tolerant to all in other respocts ho was firm against
the infringement of religious ordinances In this ho did not spare his relatives or even care
for those on whoso countenance and support tho empiro rested Tho stupendous fabric of
tho mighty empiro of tho Mughuls foil rapidly into pieces after his death not because of
Aurangzlb s intolerance but bocauso of his sons and grandsons irnpotoncy and inability to
support it

When Aurangzib seized tho reins of Government and Dara ShikSh was oxecuied Sarmad
was called beforo a council of Olama, who gave the opinion that ho was worthy of death
This faluoa was ratified by Aurangzib and Sarmad was executed

His nakedness his refusal to uttev any but the nogativo part of tho Islamic croed and
his pantheistic view of the deity caused him to be regarded as a heretic while his friendship
for Dara Shikoh whose succession to the Empire ho is said to have foretold made him politically
a suspect Various quatrains aro said to havo been improvised by Sarmad when ho was led out
to exocution Of theso the finest are

f v yjf r tijj i uj1 jxj ij ojtj saj
The Friend of tho naked sword has now arrived
In whatover disguiso thou mayst como I rooogniso Theo 2

And

l j jj C o yi Ij iS fti J I j 3 iSJThere was an anduproar I opened my eyes from the eternal sleep

Saw that the night of wickedness remained and slept again

Sarmad died valiantly Tho following epistle which Dara Shikoh wrote to Sarmad
and tho letter s reply thereto have como down to us

Text
±x,jm J j Sp I j I i U

JJii

iM Ua i Ao jwJ J C M j /o lb I j I A j j I
jliil jt J j oij jUi iJmv j jlilcfa /o Jj mj

A j u
j Xi S CUjAa ill pltjS J,j J f i j

Translation
Darti Shiltoh to Sarmad d

My Pir and Guido If I bo I whero is my will If not I what is the fault Tho
powerful Prophet used to go to fight with tho infidel tho soldiers of Islam wero dofoated
What s the causo
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Sarmad s reply

Whatever I have read I have forgotten
Excopt the word of tho Friend I am repeating

Sarmad was executed in 1071 H 1GC1 16G2 A D and Dara Shikoh in 1069 H 1650
A D Sarmad lies buried near the Dehli Jami Masjid His tomb is still visited and vonc
rated by tho public who mako offerings of lowers and light candles thcro

Aurangzib in this as in other matters is to bo looked upon as the leader of an orthodox
Musalman reaction against tho laxity of Akbar and his successors

Sarmad s poems consist mostly if not entirely of quatrains of which no complete collec
tion has been published though a few of them have been lithographed at Bombay and Delhi
A fard and a ghazal and a few rubaHyat are given below Kicu notes that moro than 400 of
his quatrains aro preserved in MS in tho British Museum

Text
jjj

j J,i v J I Sj jm 1 l a j Amjl i ij j m aI ji
J

jyAJ A IJ p/O yJ l ,W
yij fl j I/O I J t J i jS
AJ fl j l i lj J VJ

j ktj iSJj Wi tl U i
fJ j j J Oo

J fn j ft o ijl jj a W ujU SdJj
i i a J j l J j j t a I

t5 J JJJ J
Iaj jAili j U ijjij

U l

tj liji yjlirtlT j /f 0 J 1 f r

I j yiU tJa Jjf
0 t5 Jl O J lc 3

0 J jjliL, Ifl w w U J 5 8 J J I

lyo C j j J
u

U J

3a A tj
j

U i jfj gUfj yJ

I j Uj j j jJ a
Jj6 A A iS O Jt

r

jjj jt jj j tj a
fU IjjJJlJ etJ J

0 J i 0 j J jijl f yjj 0 J jJ kl jU la cXdk fc a A jam
c i J o Oj, iU Jj fjjtf j I 8 y jof S IjA t

iitA U3 j jje l w jI
fiftjii a ftf JjJ JSle

o ijl Xj IA w Jj r a 1 tf J
AiL il A j lji 5 a x

t jyl Jj J W Uj J
I jj I iv I ui V Uji ji J j

I llaxA jj W y Jl
tj u 1 tf uri 1
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ir m j o f jti jf /o OmliXa j I I aJUj

oijAi j j Xo jtj J j

Ai I j jj r j j I
5 tf i jW jJ j I

l ojl J f jj lil f
ila i j/J v l

jlj ij u j cy 0 c

i j j S ii
iS j tAr J

jljj ty a3 i l r t r w Jjt J J jUA

k i hXi I Hi jf Hi w l
Ua XeJ Hi UiJ Hi va o Hi ktt

jb i 1 eir t Jji j Js jj

jU j I j jjif a j

CJ i W l r W j J J
Co J i jtf JSiXSfi yjJj c i

jiJ j ijfJ j t w 1 Or cri
L wt j j yjJ lf tj t jo

yL/o IaAj iyU,il
iw oj jiUj

V

2 7 W S i l w U j J f I jm
J J ti M l j4 S ti

A

i, X j j j l J j j i i ai
jf jti J AjIj j e

1

i J 5 e xia r
J jj pi ij 3 C Acvj

al s Ifa jtf 1 3 J
u 0 L u

11

jLoii I Jl Axij
Jl w k5 ji j 1 u 3 l i

r

J i ijti J Jli j J Ij J j ufc J ySwo jl JJ
ir

Hi IaJj IjllWj I
t vi l j e lylj c li i ii j

If

j jli Awiji jua 3J j j
Adj /c l clj j Uf

l

j j k S j3 Axij,
j xif jyttlJiAj t J hi JJ

II

Oi Ai tyl a jj 1 J S lj
,t K/oi J Jj i

IV

w j fj J i t5t J/
w CJjJ trt j

A

IS J u Smi i A¥LC Jt j

j 3 l fe j
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Translation
Fard

In the Ka ba and the idol temple He became the stono and Ho bocamc tho wood
In ono place Ho became the Hajru l Aswad and in tho other a Hindu idol

Ghazal
He burnt mo without cause behold the spectacle
Ho slew mo without guilt behold the Mossiah
A living boing who has no soul thou hast seon
If thou hast not seen como and seo me
Ye who care not to have sight of Joseph
Bohold tho agony of Jacob and Zulaikha
Yo who wonder at my hapless days
Bohold for a momont this charming face
Thou hast seen a Shah a darwlsh and a qalandar
Bohold Sarmad tho drunken and dishonoured

Ruba iyat Quatrains
1

Thou hast made thyself famous in winning hearts
Also in the art of friendship and affection
These oyos which aro vigilant are observant of thyself
Every momont thou showesfc thyself in a hundred colours

2

If I am a devotee my object is tho Friend
What have I to do with the rosary and tho sacerdotal thread
This woollen garmont wherein lio a hundred evils
Novor shall I put on my shoulder it is disgusting to mo

8

Our ovory day avocation is villainy and wickodness
Our plattors and vessols have been filled with sins
Creation is laughing and life is wailing
At our prayers genuflexions and fastings

4

Sarmad is a body his sonl is in the hand of another
An arrow but its bow is in tho hand of another
He wishod to bo a man in order to jump out of the not
Ho became a oow whose tether is in tho hand of another

6

Not only aro these temples and sanctuarios His houie
This earth and this sky aro ontiroly His abode
Tho wholo world is mad about His fictions
He is truly wise who is mad about Him

e

This tyrannous passion lo 1 is Satan
Always visible yet hidden
Thou art thysolf the Devil why art thou ill disposed to the Devil T
Before thy thoughts ho is bowildered



3 S ARM AD HIS LIFE AND EXECUTION

7

Sarmad if Ho is truo to his word He Himself will come
If His comiiig is permissible Ho Himself will come
Why shouldst thou wandor aimlessly after Him
Sit down if Ho bo the Khud a Ho Himself will como

8

Sarmad tho pang of Love is not given to the solf sccking
Tho firo in tho heart of tho moth is not given to tho fly
It takes a life time for tho beloved to como to tho lap
This everlasting wealth is not given to every One

9

Although a hundred friends havo turnod mino onomics
Owing to tho friendship of tho One my mind has become contented
I havo accepted Unity and boon freed from multiplicity
At last I became of Him and He of me

10

Ho who gave thee tho sovorignty of tho world
Gave me all tho causes of anxiety
Ho covored with a garment thoso with whom Ho found fault
To the faultless Ho gave the robe of nudity

11

Sarmad 1 thou shouldst shorten thy murmurings
Thou shouldst adopt one courso out of these two coursos
Either thou shouldst give thy body for the pleasure of tho Friend
Or thou shouldst sacrifice thy life in His way

12

Pass on from the worldly fancy thought and care
Like tho breeze of morn pass on from the garden and fiold
Bo not mad on tho colour and smell of tho rose and wine
Bo wise pass on from these hallucinations

13

To put trust in the promises of the men of the world is wrong
Yea wrong verily wrong to night wrong to morrow wrong
Of tho copy of the inquiry of our Book of life do not ask
Its transcriptions are wrong meaning wrong composition wrong and spellings wrong

14

I have no business with the fancy and thought of others
In composing a ghazal I adopt the manner of Hafiz
But in a ruba l I am the disciple of Khayyam
But do not quaff much of his wine

15

Sarmad speak not of the Ka ba and of the temple
In the valley of doubt do not wander like the strayed wayfarer
Go and learn from Satan how to worship
Accept one Qebla and do not bow before every stranger
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a

16

Say who is in tho world that has not committed a sin
He who has sinned not say how could he live 1
I do evil and thou roquitest with evil
Then say what is the difference botween me and theo

17

Sometimes thou art a cypress sometimes a hyacinth and sometimes a jasmine
Now a mountain a wilderness and at another time a flower garden
Now thou art the light of a candle now the scent of the rose
Sometimes thou art in a garden and sometimes in an assembly

18

Snrmad I thou hast done strange injury to the religion
Thou hast bartered thy faith for one with an intoxicating eye
With supplication and belief thy entire wealth
Thou didst go and squander on an idol worshipper

Notes
1 Mulla Sadru ddin Shlrazi was a great scholar who flourished daring tho reign of Shah

Abbas I His books are still taught to advanced Arabic students Mirza Abu l Qasim was of
Fandarsak in Astarabad in Persia He too flourished at the time of Abbas I He travelled
extensively in India He was asked why he did not go on pilgrimage to Mecca He replied that
there goats were sacrificed and he did not like to take the life of a living being It would ba
interesting to study the life and teachings of these two scholars which exerted no doubt powerful
influences in moulding the future character of their pupil Sarmad

2 Cf S adi
o jl f,y aS fA/of aj fS ij Sjx fS ii j j pAy j v K

Do you not know that when I reached tho Friend
Of anyone that came before me I said It is He

3 I have not seen this letter in any book but it is remembered for the beauty of its style
I am afraid that some passages of the letter have escaped my memory

Cf the following in Jami s Salaman ami Absal in Fitz Gerald s translation
If I this Dignity and Wisdom whence
If thou then what this abject Impotence

Also

Whether I be I or no
If I tho pumpkin why on you
If you then where am I and who

4 Ka ba the inner part of the temple at Mecca Hajru l Aswad or the black stone has
come down from the time of heathenism and is venerated by the Mecca pilgrims

Quatrain 7 Khuda is used in a double sense Kkuda God and Khud a Self comer
Quatrain 10 Sarmad s Sartor resartus or clothes philosophy has been very beautifully

expressed in this quatrain

Quatrain 14 Sarmad who was himself a great poet pays a well deserved compliment to two
of the greatest poots of Iran Khwaja Hafiz of Shiraz a master of the ghazal and Hakim
Omar al Khayyam of Nishapur whoso quatrains aro tho delight of botli East and West

Quatrain 15 The Devil fell for refusing to pay homage to Adam at the command of God

Quatrain 18 In this Sarmad apparently mentions his prosperous days at Tatta his love for
Abhai Chaud his neglect of business and his renunciation of the exoteric religion of Isliui
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General

Sarmad composed the following verse in praise oE Abhai Chand

k 1 i o t S Aa jO vljiI do not know if in the whole universe
My God ia Abhai Chand or any other besido him

Cf the following versos quoted by Prince Dara Shikoh in the Risala i Hagnuma the first

from the Lam at

Ojljjli tf f 0 Jt oj M u j JAUj yUc j j I xTbe Beloved the Love and the Lover all three are One here
When there can be no union what is the use of separation

lOdiJ t JlAa ri S Ji Lslr b J C5kjd if J B W V X t/0 15 1 W U X i li i
Thou who seckest God everywhere
Thou art the very God not apart from God by God

This thy search is just like that
When the drop is in the water and is seeking the river
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